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Аннотация 

В данной научной статье рассматривается тема фразеологических номинаций 

и номинатемы. Фразеологические номинации представляют собой устойчивые 

словосочетания, имеющие определенное значение, которое не всегда соответствует 

смыслу отдельных слов. Номинатема же – это концептуальное понятие, выраженное 

через лексические единицы. В статье рассматриваются особенности 

фразеологических номинаций и номинатемы, а также их роль в языке и 

коммуникации. 
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Язык – это система знаков, которая используется для передачи 

информации между людьми. В языке существуют различные лексические 

единицы, включая слова, устойчивые словосочетания и фразеологизмы. 

Фразеологические номинации и номинатемы – это два типа лексических 

единиц, которые играют важную роль в языке и коммуникации. 

Особенности фразеологических номинаций: 

Фразеологические номинации – это устойчивые словосочетания, которые 

имеют определенное значение, не всегда соответствующее смыслу отдельных 

слов. Например, фразеологизм "бить баклуши" означает "говорить пустые 

слова", но никакого отношения к баклажанам это выражение не имеет. 

Фразеологические номинации могут быть разных типов, например, 

идиомы (например, "бить воду в ступе"), фразеологические обороты 

(например, "взять на заметку") и крылатые выражения (например, "последняя 

капля"). 

Одной из особенностей фразеологических номинаций является их 

устойчивость, то есть они не могут быть изменены или переставлены без 

изменения значения выражения. Кроме того, фразеологические номинации 

могут иметь множество значений в зависимости от контекста использования. 
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Еще одной особенностью фразеологических номинаций является их 

происхождение. Многие фразеологизмы имеют исторический контекст, 

связанный с определенными событиями или культурными явлениями. 

Например, фразеологизм "выходить из положения" имеет происхождение из 

шахматной игры, где это означает выход из сложного положения на доске. 

Также стоит отметить, что фразеологические номинации могут иметь 

различную степень устойчивости. Некоторые выражения могут быть 

изменены или заменены синонимами без существенного изменения 

значения, в то время как другие выражения являются более жестко 

устойчивыми. 

В целом, изучение фразеологических номинаций позволяет лучше 

понимать язык и культуру, а также использовать язык более эффективно в 

коммуникации. 

Особенности номинатемы: 

Номинатема может быть абстрактной (например, "любовь") или 

конкретной (например, "дом"). Номинатема может также относиться к 

различным областям знания, например, к науке, искусству или культуре. 

Номинатема - это лексическая единица, которая обозначает 

определенное понятие или объект. Она может быть как простой 

(односложной), так и сложной (состоящей из нескольких слов). Одной из 

особенностей номинатем является их способность к образованию новых слов 

и выражений путем производных и сложных словообразовательных 

процессов. 

Номинатема обозначает концептуальное понятие, выраженное через 

лексические единицы. Например, номинатема "кошка" может быть выражена 

различными словами, такими как "кот", "киса", "мурка" и т.д. 

Кроме того, номинатемы могут иметь различную степень абстрактности 

и конкретности. Например, слово "дерево" является конкретным названием 

объекта, в то время как слово "любовь" - абстрактным понятием. 

Важной особенностью номинатем является их семантическая структура. 

Она может включать в себя не только основное значение слова, но и 

дополнительные значения, связанные с контекстом использования или 

культурными особенностями. 

Наконец, стоит отметить, что номинатемы могут иметь различную 

частеречную принадлежность (существительные, прилагательные, глаголы и 

т.д.) и быть использованы в различных грамматических формах в 

зависимости от контекста и функции в предложении. 
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Роль фразеологических номинаций и номинатемы в языке и 

коммуникации: 

Фразеологические номинации и номинатема играют важную роль в 

языке и коммуникации. Они помогают людям передавать определенные 

значения и концепты, а также делают язык более красочным и 

выразительным. 

Фразеологические номинации могут также использоваться для создания 

юмористического эффекта или для передачи культурных нюансов. 

Например, использование фразеологизма "бить баклуши" может указывать на 

то, что говорящий является носителем русской культуры. 

Вероятно, происхождение фразеологического выражения "бить баклу-

ши" является результатом перераспределения семантических значений на 

уровне коннотативного варианта коллокации. Когда образное 

отождествление референтов теряется, коннотативный вариант может 

приобретать новое "прямое" значение. Например, значение "бездельничать" 

для коллокации "бить баклуши" становится прямым, и сама коллокация 

приобретает статус опрощенных номинатем со словесной доминантой. Таким 

образом, "бить баклуши" следует рассматривать только как коллокацию, 

развившуюся на базе другой первичной коллокации и ее коннотативного 

лексико-семантического варианта. 

Как нам кажется, понятие «фразеологизм» является одним из 

лингвистических мифов, таким же, как «нулевые» аффиксы, «объектное 

значение винительного падежа» и под. Это, скорее всего, интерпретационный 

лингвальный концепт, существующий только в работах лингвистов и не 

подкреплѐнный непротиворечимостью и исчерпываемостью своего описания. 

В различных исследованиях предлагаются различные параметры его 

определения, которые даже при первом рассмотрении проявляют свою 

конвенциональную сущность. Можно говорить о четырѐх базовых 

конституентах дефиниции. Чаще всего постулируются идиоматичность и 

целостность значения как основной признак фраземы. В этом случае 

фразеологизм - это «воспроизводимая в готовом виде языковая единица, 

состоящая из двух или более ударных компонентов словного характера, 

фиксированная по своему значению, составу и структуре» [9, с. 20]. Иногда 

идиоматичность дополняется образностью, и тогда фразеологизм - это 

«постоянное и повторяемое употребление свободного сочетания слов не в 

прямом, а в обобщенном, образно-переносном значении» [9, с. 92]. В. М. 

Мокиенко считает основным признаком фразем экспрессивность и 
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определяет их как «относительно устойчивые, воспроизводимые, 

экспрессивные сочетания лексем, обладающие (как правило) целостными 

значениями» [5, с. 5]. 

Заключение: 

Фразеологические номинации и номинатема – это важные компоненты 

языка, которые помогают людям передавать определенные значения и 

концепты. Они делают язык более красочным и выразительным, а также 

помогают передавать культурные нюансы. Они играют важную роль в языке 

и коммуникации, и их изучение может помочь лучше понимать язык и 

культуру. 
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